
البیع والشراء والرھن والشركة 

خریدوفروش، رھن و شرکت 
  

س١٧١/ الــبیع عــلى الــمكشوف وھــي عــملیة بــیع تــقدمــھا بــعض شــركــات 
الـوسـاطـة عـن طـریـق الانـترنـت، أي أن یـربـح الـبائـعون عـلى الـمكشوف عـند تـراجـع 
سـعر الأسـھم. عـلى سـبیل الـمثال: إذا اعـتقد مسـتثمر أن سـھم شـركـة س (سـھم س) 
قـد تـم تـقییمھ بـأعـلى مـن قـیمتھ الـحقیقیة عـند مسـتوى ١٥ دولار وبـأن الـسعر 
سـیتراجـع، فـیمكنھ الـنقر فـوق زر "بـیع عـلى الـمكشوف" لـفتح صـفقة بـیع عـلى 
الـمكشوف عـلى سـھم س. وإذا تـراجـع سـعر الـسھم إلـى ١٠ دولار، یـربـح المسـتثمر 
٥ دولارات عــن كــل ســھم. لــكن إذا ارتــفع ســعر الــسھم إلــى ٢٠ دولار ســیخسر 

المستثمر ٥ دولارات على كل سھم. 
پرسش ١٧١: 

پیش فـروش، فـرآیند فـروشی اسـت کھ بـرخی شـرکت ھـای (تـجاری) واسـط بـر بسـتر 
اینترنـت انـجام می دھـند کھ در آن، فـروشـندگـان ھـنگام پـایین آمـدن قیمت سـھام سـود 

می برند. 
بـھ عـنوان مـثال اگـر سـرمـایھ گـذاری تـصور کند سـھام شـرکت س (سـھم س) بـالاتـر 
از قیمت واقعی اش مـثلاً حـدود ١۵ دلار بـرآورد شـده اسـت و اینکھ قیمت آن پـایین 
خـواھـد آمـد، می تـوانـد بـر اسـاس شـرایط «پیش فـروش» قـرارداد فـروش سـھام س را 
آغـاز نـماید. حـال اگـر قیمت  سـھام بـھ ١٠ دلار کاھـش یابـد، سـرمـایھ گـذار 5 دلار 
سـود خـواھـد نـمود ولی اگـر قیمت سـھام بـھ ٢٠ دلار افـزایش یابـد، سـرمـایھ گـذار 5 

دلار بھ ازای ھر سھم ضرر خواھد نمود. 
  

ج/ یجوز. 
پاسخ: 

جایز است. 
  

س١٧٢/ مـا حـكم الـتجارة بـالـذھـب والـنفط وبـورصـات الـنقد والأسـھم وتـجارة 
عـقود الآجـل والـفروقـات وغـیرھـا، وكـلھا تـتم عـن طـریـق الإنـترنـت مـن خـلال شـركـات 

وساطة توفر لك خدمة الاتجار بھذه الأمور؟ 
پرسش ١٧٢: 



حکم تـجارت طـلا، نـفت، بـورس نـقد و سـھام، مـعامـلات مـدت دار و آتی، و نـظایر 
آن کھ ھمگی بــر بســتر اینترنــت و از طــریق شــرکت ھــای واســطھ ای کھ خــدمــات 

تجاری این امور را ارائھ می دھند انجام می شود، چیست؟ 
  

ج/ یجوز. 
پاسخ: 

جایز است. 
  

س١٧٣/ شـخص اشـترى كـمیة ذھـب بـسعر سـتة عشـر مـلیون وبـاعـھ عـلى آخـر 
بتسعة عشر وبالأقساط، یزعم أن ھذا نفس ربح الحاضر، فھل ھذا جائز؟ 

پرسش ١٧٣: 
شخصی مــقداری طــلا بــھ قیمت شــانــزده میلیون خــریداری کرد و بــھ شخصی 
دیگر بـھ قیمت نـوزده میلیون بـھ صـورت اقـساط فـروخـتھ اسـت و چنین می پـندارد کھ 

این مبلغ، ھمان سود کنونی است. آیا این کار جایز است؟ 
  

ج/ لا إشـكال فـي مـقدار الـربـح طـالـما أنـھ لـم یـتجاوز مـعدل سـعر السـلعة فـي 
السوق. 
پاسخ: 

اشکالی در مــقدار ســود نیست تــا زمــانی کھ از میانگین قیمت کالا در بــازار 
تجاوز نکند. 

  
س١٧٤/ مـا حـكم بـضاعـة تـم شـراؤھـا ثـم اكـتشف فـیما بـعد أنـھا مسـروقـة، كـیف 
یـجب الـتصرف بـھا، ھـل یـجوز الاسـتمرار فـي اسـتخدامـھا، وھـل یـجب الـتوقـف عـن 
الـتعامـل مـع الـبائـع مـرة أخـرى، ھـل یـجب إبـلاغ الـمسؤولـین أن الـبضاعـة مسـروقـة؟ 

اشتریت أشرطة فیدیو اكتشفت فیما بعد أنھا مقرصنة. 
پرسش ١٧۴: 

کالایی خـریداری و سـپس مـشخص شـده کھ دزدی اسـت. حکمش چیست؟ چـگونـھ 
می تـوان در آن دخـل و تـصرف کرد؟ آیا می تـوان بـھ اسـتفاده از آن ادامـھ داد؟ و آیا 
نـباید بـار دیگر بـا آن فـروشـنده مـعامـلھ کرد؟ آیا اطـلاع رسـانی بـھ مـسؤولین دربـارۀ 
این کالای دزدی واجـب اسـت؟ فیلم ھـایی خـریداری کرده بـودم کھ بـعداً مـشخص شـد 

دزدی ھستند. 
  



ج/ إذا كـان یـمكن إعـادة المسـروق إلـى صـاحـبھ یـُعاد لـھ، وإن لـم یـمكن إعـادتـھ 
یـُعمل بـالـممكن كـأن یـُتصدق نـیابـة عـن الـمالـك أو یـُدعـى لـھ. ولا یـجب الامـتناع عـن 

التعامل مع البائع ولا یجب الإبلاغ. 
پاسخ: 

اگـر بـازگـردانـدن مـال دزدی بـھ صـاحـبش امکان پـذیر بـاشـد بـھ او بـازگـردانـده 
می شـود و اگـر امکان بـازگـردانـدن آن وجـود نـداشـتھ بـاشـد کاری کھ امکان پـذیر اسـت 
بـھ انـجام می رسـد، مـانـند اینکھ بـھ نیابـت از مـالک صـدقـھ داده یا بـرای او دعـا شـود. 

امتناع از معاملھ با فروشنده واجب نیست و اطلاع رسانی نیز واجب نیست. 
  

س١٧٥/ أرید أن اسأل عن الحكم الشرعي لمعاملتین عقاریتین: 
پرسش١٧۵: 

از حکم شرعی دربارۀ دو نوع معاملۀ ملکی سؤال دارم: 
  

 ً ١/ مـا یـسمى بـالـرھـینة: وھـو أن یـقوم الـمكتري بـقرض صـاحـب الـمنزل مـبلغا
مـالـیاً مـعیناً عـلى أن یـكري لـھ الـمنزل بـثمن یـكون صـغیراً بـالنسـبة لـثمن الـكراء 

العادي، بعد انتھاء مدة الكراء یرجع لھ المال الذي أقرضھ في الأول؟ 
١- رھـن: بـھ این شکل کھ مسـتأجـر مبلغی معین را بـھ صـاحـب خـانـھ قـرض می دھـد 
تـا آن خـانـھ را بـا قیمتی کمتر از کرایۀ عـادی بـھ او اجـاره دھـد و بـعد از پـایان یافـتن 

مدت اجاره صاحب خانھ مبلغی را کھ قرض گرفتھ است بازمی گرداند. 
  

ج١/ یجوز. 
پاسخ ١: 

جایز است. 
  

٢/ مـا یـسمى بـالـساروت: یـقوم فـیھ مـكتري قـدیـم لـلمنزل (ویـكون یـكتري بـثمن 
صـغیر جـداً بـالـمقارنـة مـع ثـمن الـكراء الـعادي لأنـھ اكـتراه مـن زمـن بـعید) بـبیع كـرائـھ 
إلـى مـكتري جـدیـد بـثمن یـكون غـالـباً خـمس ثـمن الـمنزل؛ إمـا بـإعـلام صـاحـب الـمنزل 

أو لا، والكراء یكون مفتوحاً في الوقت بنفس ثمن الكراء السابق؟ 
٢- سـاروت: مسـتأجـر قـدیمی یک خـانـھ (کھ بـھ قیمت بسیار پـایین تـر نسـبت بـھ 
کرایۀ عـادی کرایھ کرده چـون زمـان زیادی اسـت کھ آن خـانـھ را کرایھ کرده اسـت) 
اجـاره اش را بـھ مسـتأجـری جـدید بـھ قیمتی کھ مـعمولاً یک پنجـم قیمت خـانـھ اسـت 
می فـروشـد و این مـطلب را یا بـھ اطـلاع صـاحـب خـانـھ می رسـانـد و یا نمی رسـانـد و 

اجاره بھا بھ ھمان مبلغ اجارۀ قبلی باقی می ماند. 



  
ج٢/ إن كـان الـمؤجـر الـقدیـم كـان قـد دفـع مـبلغاً مـعیناً لـصاحـب الـبیت لـقاء أن 
یجـري عـقد الإیـجار مـعھ مـقابـل مـبلغ ثـابـت لا یـتغیر فـعندھـا یـكون لـھ بـیع حـقھ فـي 

البیت، أما إن كان مجرد مؤجر قدیم فلیس لھ حق. 
پاسخ ٢: 

اگـر مسـتأجـر قـدیمی مـبلغ معینی بـھ صـاحـب خـانـھ داده بـاشـد تـا قـرارداد اجـاره در 
مـقابـل مـبلغ ثـابتی کھ تغییر نمی کند در اختیار او بـاشـد، در این صـورت می تـوانـد 
حـق خـود در مـورد این خـانـھ را بـفروشـد، امـا بـھ صِـرف اینکھ او مسـتأجـری قـدیمی 

است چنین حقی برایش وجود نخواھد داشت. 
  

س١٧٦/ یـوجـد مـوقـع عـلى الانـترنـت لـلاشـتراك بـالـبورصـة الـعالـمیة الانـترنـیتیة 
حـیث یـتم الـتداول انـترنـیتیاً بـالـذھـب والـنفط والـعملات، ویـتم الاشـتراك بـالـموقـع مـن 
خـلال أن یـدفـع المشـترك اشـتراك أقـل شـيء ٣٠٠ دولار ویـدخـل بـالـموقـع، فـاشـتركـت 
مـن دون أن أعـرف حـلیة أو حـرمـة الاشـتراك بـھ فـكل تـوقـعي أنـھ حـلال ولـكن أخـبرنـي 

أحد الأخوة الأنصار أنھ حرام. 
 https://financikalive.tradenetworks....heme=Financika

ولكن ھل یمكنني أن أتعامل معھم إلى أن أحصل على مالي الذي اشتركت بھ؟ 
پرسش ١٧۶: 

در اینترنــت وب ســایتی بــرای اشــتراک در بــورس اینترنتی جــھانی وجــود دارد 
بـھ گـونـھ ای کھ مـبادلات طـلا و نـفت و پـول بـھ صـورت اینترنتی انـجام می شـود و 
اشـتراک سـایت بـھ این شکل اسـت کھ مشـترک حـداقـل مـبلغ ٣٠٠ دلار پـرداخـت 
می کند و داخـل سـایت می شـود. مـن بـدون اینکھ حـلال یا حـرام بـودن این اشـتراک را 
بـدانـم مشـترکش شـدم و انـتظار داشـتم کھ این کار حـلال بـاشـد ولی یکی از بـرادران 

انصار بھ من گفت کھ حرام است. 
https://financikalive.tradenetworks....heme=Financika 

آیا مـن می تـوانـم بـا آن ھـا مـعامـلھ کنم تـا پـولی کھ بـا آن مـشارکت کرده ام را بـھ دسـت 
بیاورم؟ 

  
ج/ یـجوز الـتعامـل إذا كـان الـبیع والشـراء حـقیقیاً، أمـا إذا كـان مجـرد رھـان عـلى 
ارتـفاع وانـخفاض الأسـعار دون وجـود أي مـعامـلة شـراء حـقیقیة لـمواد أو أسـھم 

معینة فلا یجوز، أما مسألة استرداد مالك فیجوز لك أن تسترد مالك منھم. 
پاسخ: 



اگـر خـریدوفـروش حقیقی بـاشـد مـعامـلھ کردن جـایز اسـت امـا اگـر فـقط شـرط بـندی 
بـرای بـالا و پـایین کردن قیمت ھـا بـاشـد بـدون اینکھ ھیچ گـونـھ مـعاملۀ خـرید حقیقیِ 
مـواد یا سـھم ھـای معین در کار نـباشـد، جـایز نیست. امـا مسـئلۀ بـازگـردانـدن پـولـت، 

جایز است پولت را از آن ھا پس بگیری. 
  

س١٧٧/ سـیدي سـؤالـي بـخصوص النجـمة الخـماسـیة ھـل ھـي تـعود إلـى نـبي مـن 
الأنـبیاء مـثل النجـمة السـداسـیة تـعود إلـى الـنبي داود (عـلیھ السـلام)، وھـل یـجوز شـراء 

سیرامیك الصحیات الذي یحتوي على النجمة الخماسیة؟ 
پرسش ١٧٧: 

آقـای مـن! پـرسـش مـن در خـصوص سـتارۀ پـنج  پـر اسـت؛ اینکھ آیا این سـتاره بـھ 
پیامــبری از انبیا بــازمی گــردد مــثل ســتارۀ شــش پــر کھ بــھ داوود نبی (عــلیھ الســلام) 
بـازمی گـردد؟ و آیا خـریدن سـرامیک ھـای دسـتشویی کھ دارای سـتاره پـنج پـر ھسـتند 

جایز است؟ 
  

ج/ یجوز شراء السیرامیك سواء علیھ نجمة خماسیة أم سداسیة. 
پاسخ: 

خریدن سرامیک چھ بر آن ستارۀ پنج پر باشد و چھ شش پر، جایز است. 
  

س١٧٨/ قــررت الاشــتراك مــع أحــد المســیحیین فــي إحــدى الــدول الأوربــیة 
بـافـتتاح مـطعم أو كـافـیھ، ونـظراً لـكون الـمطاعـم ھـنا تـتضمن فـقرات مـتعددة وتـكون 
كـبیرة نـوعـاً مـا فـقد اشـترطـت عـلیھ مـنذ الـبدایـة بـأن تـكون الـلحوم حـلال، وكـذلـك 
اشـترطـت عـلیھ بـأن لا یـكون ھـناك أي نـوع مـن أنـواع الـكحول، وقـد وافـق عـلى ھـذه 
الشـروط، فـقررنـا عـلى ھـذا الأسـاس الـعمل مـعاً مـناصـفةً، وبـعد أن دُفـعت الأمـوال 
وكُـتبت الـعقود اكـتشفت بـأن الشـریـك المسـیحي یـریـد أن یـجعل ضـمن فـقرات الـمطعم 
مـا یـسمى بـفقرة الـمیكروفـون (وھـي تـعني أن یـكون ھـناك سـماعـة فـي الـمطعم 
یسـتعملھا أي أحـد یـریـد مـن الـزبـائـن لإلـقاء كـلمة مـعینة أو أغـنیة مـعینة أو أي فـقرة 
تـعجبھ وذلـك نـظیر مـبلغ مـعین مـن الـمال یـدفـعھ الـزبـون للمحـل)، وقـد اعـترضـت عـلى 

ذلك ولم استطع إقناع الشریك بإلغاء ھذه الفقرة، ولذلك فاني الآن أمام خیارین: 
الأول: أن آخـذ نـصف الأربـاح - عـلى اعـتبار أنـي شـریـك بـالـنصف - ویـكون فـي 

نیتي إن ما وصلني من واردات لا تتضمن فقرة المیكروفون. 
 ً الـثانـي: أن أطـلب مـن شـریـكي بـأن یـتم عـزل الـوارد مـن فـقرة الـمیكروفـون تـمامـا
عـن بـاقـي واردات المحـل ولا عـلاقـة لـي بـھ، وبـالـتالـي تـكون حـصتي ھـي الـنصف مـن 

باقي الواردات فقط وبالتالي تكون حصتي إجمالاً أقل من حصة الشریك. 



عـلماً أنـي لا مـانـع لـدي فـي الـحالـتین ولـكن الـمھم أن أتـأكـد مـن حـلیّة الـمال الـداخـل 
فـي ذمـتي، فھـل یـحق لـي أن آخـذ نـصف الأربـاح الـواردة مـن مجـمل واردات المحـل 

بضمنھا فقرة المایكروفون، أم لا یحق لي ذلك ویلزمني عزلھا؟ 
پرسش ١٧٨: 

قـراردادی مـشارکتی بـا یکی از مسیحیان در یکی از کشور ھـای اروپـایی بسـتم 
کھ رسـتوران یا کافـھ ای بـازکنیم. ازآنـجاکھ رسـتوران ھـای اینجا شـامـل آپـشن ھـای 
مختلفی ھسـتند و بـھ نـوعی بـزرگ می بـاشـند، بـا او از ابـتدا شـرط کردم کھ گـوشـت ھـا 
حـلال بـاشـد. ھمچنین بـا او شـرط کردم کھ در اینجا ھیچ نـوع از انـواع الکل ھـا سِـرو 
نـشود و او ھـم بـا این شـروط مـوافـقت کرد. بـھ این تـرتیب قـرارداد بسـتیم کھ نـصف بـھ 
نـصف مـشارکت کنیم. بـعدازاینکھ پـول ھـا ردوبـدل و قـرارداد نـوشـتھ شـد مـعلوم شـد 
کھ شـریک مسیحی می خـواھـد ضـمن آپـشن ھـای رسـتوران آپشنی بـھ نـام میکروفـن 
قــرار دھــد (و این یعنی بــلندگــویی در رســتوران قــرار داده شــود تــا ھــرکدام از 
مشـتریانی کھ می خـواھـد از آن اسـتفاده کند تـا گـفتاری معین یا مـوسیقی معین یا ھـر 
چیزی کھ خــوشــش بیاید را اجــرا نــماید و این مــعادل مــبلغ معینی پــول اســت کھ 
مشـتری بـھ حـساب دار می دھـد). مـن بـھ این کار اعـتراض کردم و نـتوانسـتم شـریک 

خود را در لغو کردن این آپشن قانع سازم. اکنون من دو انتخاب دارم: 
اول: نـصف سـود را دریافـت کنم  ـچـون مـن پـنجاه درصـد شـریک ھسـتم ـ و در نیتّم 
چنین باشد کھ آنچھ از درآمد بھ من می رسد آپشن میکروفن را در برنداشتھ باشد. 
دوم: از شـریکم بـخواھـم آنـچھ از آپـشن میکروفـن بـھ دسـت آمـده اسـت را بـھ کلی از 
سـایر درآمـدھـای رسـتوران کم کند و بـھ این تـرتیب مـن ھیچ ارتـباطی بـا آن نـداشـتھ 
بـاشـم، و طبیعتاً در این صـورت سـود مـن فـقط نیمی از بـاقی سـود ھسـت و سـود مـن 

بھ طورکلی کمتر از سود شریکم خواھد بود. 
بـا تـوجـھ بـھ اینکھ در ھـر دو حـالـت مـانعی بـرای مـن وجـود نـدارد ولی آنـچھ بـرای 
مـن مـھم اسـت تـأکید داشـتن بـر حـلال بـودن پـولی اسـت کھ بـھ دسـتم می رسـد. بـنابـراین 
آیا مـن حـق دارم کھ نـصف سـود درآمـد کل درآمـدھـای رسـتوران را کھ در ضـمن آن 
آپــشن میکروفــن نیز ھســت بــردارم؟ یا مــن چنین حقی نــدارم و بــاید آن را کنار 

بگذارم؟ 
  

ج/ یحق لك أخذ نصف الأرباح دون التنازل عن أي شيء منھا. 
پاسخ: 

گرفتن نصف سود بدون کوتاه آمدن از ھیچ چیزی از آن، حق تو است. 
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